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În continuare, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de 

formulare a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 

a aplicării de către Italia a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor, adoptată de Consiliu 

la reuniunea sa din 12 mai 2025. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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ANEXĂ 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 a aplicării de către 

Italia a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquisului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15 

alineatul (3), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) În septembrie 2021, Italia a făcut obiectul unei evaluări Schengen în domeniul protecției 

datelor cu caracter personal. În urma evaluării a fost adoptat, prin Decizia de punere în aplicare 

C(2024) 1910 a Comisiei din 30 mai 2024, un raport care cuprinde constatări și analize și 

prezintă bunele practici și deficiențele identificate în cursul evaluării. 

                                                 

1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Sunt considerate bune practici, în special: măsurile de securitate importante privind securitatea 

fizică a serverului Sistemului național de informații Schengen (N.SIS); formarea completă 

oferită personalului N.SIS și al biroului SIRENE și utilizatorilor finali, în special în ceea ce 

privește eforturile de formare și de sensibilizare depuse de biroul responsabilului cu protecția 

datelor (RPD); eforturile considerabile ale biroului RPD de a îmbunătăți protecția datelor și 

securitatea datelor, inclusiv pentru N.SIS; inspecțiile periodice efectuate de Ministerul 

Afacerilor Externe și Cooperării Internaționale (MAECI) la ambasade și consulate, precum și 

inspecțiile la prestatorii externi de servicii (PES) efectuate de ambasade și consulate pe baza 

unui document de orientare al MAECI; afișele din aeroporturi și din secțiile de poliție, ce 

includ coduri QR care facilitează accesul la informații despre SIS în mai multe limbi; 

informațiile privind drepturile persoanelor vizate în Sistemul de informații Schengen (SIS) 

furnizate pe site-ul web al Polizia di Stato și pe cel al Autorității pentru protecția datelor (APD) 

sunt considerate utile și accesibile; faptul că site-ul web al Ministerului Internelor (MI) 

conține linkuri către pagina principală a Polizia di Stato, care le permite persoanelor vizate să 

își exercite drepturile ușor și rapid; faptul că Polizia di Stato informează persoanele vizate în 

cazul în care datele lor nu sunt conținute în SIS; informațiile privind drepturile persoanelor 

vizate în Sistemul de informații privind vizele (VIS) furnizate pe site-ul web al APD sunt utile 

și accesibile. 

(3) Ar trebui formulate recomandări cu privire la măsurile de remediere pe care ar trebui să le 

adopte Italia pentru a aborda deficiențele identificate în cadrul evaluării. Având în vedere 

importanța respectării acquis-ului Schengen privind protecția datelor cu caracter personal și, 

în special, privind supravegherea asigurată de către APD și formarea privind SIS și VIS, ar 

trebui să se acorde prioritate punerii în aplicare a recomandărilor 4 și 6 din prezenta decizie. 

(4) În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, Consiliul 

ar trebui să transmită prezenta decizie Parlamentului European și parlamentelor naționale ale 

statelor membre. 

(5) Regulamentul (UE) 2022/922 al Consiliului2 se aplică de la 1 octombrie 2022. În conformitate 

cu articolul 31 alineatul (3) din regulamentul respectiv, acțiunile ulterioare și activitățile de 

monitorizare a rapoartelor de evaluare și a recomandărilor, începând cu prezentarea planurilor 

de acțiune, ar trebui să se desfășoare în conformitate cu regulamentul respectiv. 

(6) În termen de două luni de la adoptarea prezentei decizii, Italia ar trebui să elaboreze, în temeiul 

articolului 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2022/922, un plan de acțiune pentru 

punerea în aplicare a tuturor recomandărilor și pentru remedierea deficiențelor identificate în 

raportul de evaluare. Italia ar trebui să prezinte acest plan de acțiune Comisiei și Consiliului, 

                                                 

2 Regulamentul (UE) 2022/922 al Consiliului din 9 iunie 2022 privind instituirea și funcționarea 

unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen 

și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1053/2013, JO L 160, 15.6.2022, p. 1. 
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RECOMANDĂ 

Italia ar trebui 

Autoritatea pentru protecția datelor 

1. să se asigure că APD participă în mod oficial la procedura bugetară și că, în plus, are o 

influență formală asupra propunerii sale de buget înainte ca propunerea de buget general să 

fie transmisă Parlamentului spre dezbatere și adoptare; 

2. să se asigure că APD dispune de personal suficient pentru a efectua supravegherea SIS și 

VIS în timp util și în mod eficace; 

3. să efectueze inspecții periodice ale unor autorități ale utilizatorilor finali ai sistemului, cum 

ar fi autoritățile polițienești operaționale, inclusiv verificări și analize periodice ale fișierelor-

jurnal, pentru ca APD să își îndeplinească sarcinile de monitorizare globală a prelucrării 

datelor cu caracter personal în cadrul SIS; 

4. să finalizeze auditul în curs al operațiunilor de prelucrare a datelor în N.SIS de îndată ce 

situația provocată de pandemia de COVID-19 va permite acest lucru și să se asigure că 

următoarele audituri sunt efectuate în termenul prevăzut, adică o dată la patru ani; 

5. să se asigure, de asemenea, că mai multe autorități utilizatoare finale ale sistemului VIS, cum 

ar fi poliția, polițiștii de frontieră și autoritățile din domeniul imigrației, sunt inspectate 

periodic pentru ca APD să își îndeplinească sarcinile de monitorizare globală a prelucrării 

datelor cu caracter personal în cadrul VIS; 

6. să se asigure că auditurile sistemului național de vize sunt efectuate în termenul prevăzut, 

adică o dată la patru ani; 

7. să se asigure că auditurile VIS, pe lângă măsurile de audit ale MAECI, cuprind și MI, în 

calitate de operator VIS. 

Sistemul de informații Schengen 

8. să se asigure faptul că amplasamentul separat de recuperare a informațiilor în caz de dezastru 

din Bari devine operațional; 

9. să se asigure că o copie de rezervă a fișierelor înregistrate în N.SIS este păstrată în afara 

amplasamentului, într-o altă locație geografică decât Roma, nu numai în mod sistematic, ci 

și într-un termen relativ scurt de timp între realizarea copiilor; 
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10. să se asigure că sistemele de operare din unele posturi de lucru, cum ar fi biroul SIRENE și 

secția de poliție locală de la Commissariato Trevi-Campo Marzio, sunt actualizate cât mai 

curând posibil; 

11. să se asigure că, pentru monitorizarea fișierelor-jurnal din SIS, se adoptă orientări cu criterii 

aplicabile întregului personal însărcinat cu monitorizarea și că se pune în aplicare un modul 

software pentru analizarea efectivă a fișierelor-jurnal din SIS, cu un sistem automat de 

avertizare pentru interogări neobișnuite, în vederea identificării utilizărilor abuzive; 

12. să asigure un standard de securitate mai ridicat în ceea ce privește accesul la bazele de date, 

cum ar fi aplicația SIS, folosind un sistem de autentificare cu doi factori; 

13. să se asigure că APD și MI elaborează o înțelegere comună sau un protocol comun privind 

criteriile care trebuie îndeplinite sau pragul care trebuie atins pentru ca APD să i se notifice 

situațiile în care nu se respectă securitatea datelor N.SIS; 

14. să reevalueze și să pună în aplicare normele de politică de grup privind blocarea automată a 

sistemelor informatice în caz de inactivitate la fiecare stație de lucru cu acces la SIS; 

15. să instituie o politică de securitate și protecție a datelor și să monitorizeze practicile privind 

păstrarea datelor cu caracter personal provenite din înregistrările la cazări într-o bază de date 

a poliției pentru a prevedea că, după păstrarea tuturor datelor cu caracter personal pentru 

verificările necesare în perioada inițială, reexaminarea periodică asigură faptul că, în timpul 

perioadei maxime de păstrare, datele cu caracter personal rămân stocate într-o bază de date 

a poliției numai atât timp cât este necesar și proporțional cu scopurile urmărite la articolul 

45 din Convenția Schengen3. 

Sistemul de informații privind vizele 

16. să stabilească o limită rezonabilă a încercărilor de conectare eșuate, luând în considerare 

erorile de scriere, parola uitată etc., pe baza căreia utilizatorul ar trebui blocat de sistem 

atunci când accesează Sistemul național de informații privind vizele (N-VIS); 

17. să pună în aplicare măsuri suplimentare de monitorizare a autorizațiilor de acces la N.VIS 

(pe lângă faptul că autorizațiile de acces ale utilizatorilor N.VIS fac obiectul unei revizuiri 

stricte și periodice de către biroul de care aparțin), pentru a asigura eficacitatea și eficiența 

procesului de revizuire, de exemplu suspendarea automată a autorizației de acces după o 

perioadă lungă și atipică, fără nicio activitate în sistemul VIS; 

18. să asigure un nivel de securitate mai ridicat prin combinarea citirii legitimației cu 

introducerea unui PIN personal, la cele două cititoare RFID instalate la intrarea în zona 

centrului de date MAECI și în sala serverului Visa; 

                                                 

3 Convenția de punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 dintre guvernele 

statelor din Uniunea Economică Benelux, Republicii Federale Germania și Republicii 

Franceze privind eliminarea treptată a controalelor la frontierele comune (JO L239, 

22.9.2000). 
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19. să aplice aceeași politică deja adoptată pentru alte echipamente din sala serverului N.VIS și 

pentru echipamentele stocate în dulapuri încuiate; 

20. să pună în aplicare un sistem de securitate adecvat prin intermediul căruia să se poată asigura 

autentificarea accesului în săli și auditarea evenimentelor și să doteze sala în care se află 

serverul de rezervă al sistemului VIS cu un sistem de stingere a incendiilor pentru 

echipamente electrice precum cel instalat în sala serverului VIS; 

21. să implementeze o infrastructură de recuperare în caz de dezastru care să fie amplasată 

geografic în alt loc decât clădirea Farnesina; 

22. să revizuiască procesele de backup puse în aplicare la ambasade și consulate, evitându-se 

utilizarea de chei USB sau, în cazul în care se folosesc astfel de chei, informațiile stocate să 

fie criptate; 

23. să instituie un control automat al fișierelor-jurnal I-VIS; 

24. să adauge un modul privind protecția datelor cu caracter personal la cursul de formare intern 

înainte de detașare organizat pentru personalul care se ocupă de eliberarea vizelor; 

25. să se asigure că MAECI evaluează aspectele critice ale listelor de avertizare locale 

evidențiate de APD, nu numai la nivel național, ci și prin asigurarea legăturii cu celelalte 

consulate implicate, și informează APD în timp util cu privire la măsurile care pot fi adoptate 

pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de protecție a datelor cu caracter personal; 

26. să consolideze biroul responsabilului cu protecția datelor din cadrul MAECI. 

 

Sensibilizarea publicului și drepturile persoanelor vizate 

27. să se asigure că informațiile despre SIS de pe site-ul web al Ministerului de Interne sunt ușor 

de înțeles și pentru persoanele care nu vorbesc italiană; 

28. să se asigure că pe site-ul web ale APD sunt publicate modele de scrisori referitoare la SIS 

și că butonul de pe site-ul web relevant „Noul mecanism de exercitare a drepturilor în materie 

de protecție a datelor” este mai vizibil; 

29. să modifice răspunsul standard „persoana vizată nu are interdicții de intrare pe teritoriul 

Schengen” (nr. 6), care poate crea confuzie în cazurile în care persoanei vizate nu i se 

furnizează informații cu privire la semnalare, de exemplu din cauza amenințărilor la adresa 

securității publice sau naționale; 
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30. să se asigure că pe site-ul web al MAECI și pe cel al MI există un model specific de cerere 

de acces la datele cu caracter personal din VIS referitoare la datele cu caracter personal 

prelucrate în VIS; 

31. să ia în considerare furnizarea de informații privind VIS și drepturile persoanelor vizate în 

ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul VIS la punctele de trecere 

a frontierei, cum ar fi aeroporturile, în același mod ca în cazul SIS, de exemplu, prin afișe, 

un cod QR cu link către mai multe informații etc. 

 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu, 

 Președintele 
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